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Gróf Karátsonyi Aladár országgyűlési 
képviselő.

Háromezer örmény család jött be I. Apafy Mihály 
fejedelem meghívására (1672. év) Erdélybe. . . És ezen 
családok közül két évszázad alatt egyik sem emelkedett fel 
oly magas társadalmi állásra, mint a kiváló Karátsonyi 
család: ez valódi nagy, maradandó érdemeiért, melyeket 
a haza körül szerzett, — grófi rangra emeltetett.

Gróf Karátsonyi Jtladár.

Ezen kiemelkedett, or­
szágszerte tisztelt csa­
lád egyik érdemdús 
tagja: gróf Karátsonyi 
Aladár az, kinek a hely­
beli szabadelvű párt 
nagy többsége a kép- 
viselöjelöltséget ön­
kényt és szívesen — 
csakis a közérdeket 
véve tekintetbe és azon 
kiváló tulajdonságait, 
melyekkel a megkülön­
böztetésre méltó gróf 
ur másokat oly messze 
túlszárnyal, — felaján­
lott.

A sürgöny, melynek 
tanúskodása szerint a 
jelöltségei elfogadta, 
így hangzik: „Kopár 
Kristóf pártelnök urnák.

Hálásan vettem sürgönyüket és a részemre felajánlott 
képviselöjelöltséget elfogadom. Hazafias érdeklődésükért 
úgy pártelnök urnák, mint elvtársaimnak legmélyebb köszö- 
netemet nyilvánítom. Gróf Karátsonyi Aladár.“

Alig fogadta el a jelöltséget, rögtön a következő 
nyilatkozatot intézte a „Tisztelt Polgártársakéhoz:

Tisztelt Polgártársak 1 Az első szó, melyet Önökhöz intézni 
óhajtok, a köszönet szava. A minthogy az utolsó szó is, mely
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évekkel ezelőtt családom köréből Szamosújvár szab. kir. városához 
jutott, a köszönet szava volt.

Akkor boldogult édes atyám fejezte ki háláját azért a nagy 
kitüntetésért, hogy Szamosújvár szab. kir. város díszpolgárainak 
fényes sorába iktatta. Most pedig nekem jut a szerencse köszönetét 
mondani azért a megtiszteltetésért, melyben engem részesitettek, 
midőn a képviselő-jelöltséget nekem felajánlani szívesek voltak.

De tisztelt Uraim szivemnek lcgöszintébb érzelmeit tolmá­
csolom akkor is, midőn hálám mellett kifejezést adok annak 
a büszkeségnek is, mely engemet eltölt, ha arra gondolok, hogy 
a megtiszteltetés egy oly választó közönség részéről ért, mely 
politikai jogainak gyakorlásában mindenkor, mint a legnemesebb 
elvhüség és minden befolyástól ment önállóság mintaképe az egész 
ország különös rokonszenvével dicsekedhetett. Azt pedig mondanom 
sem kell, hogy a Szamosújvár szab. kir. város részéröl nyerhető 
megbízatás értékét mennyire emeli az a tekintély, a mit annak 
az országos szabadelvű politikában az Önök volt képviselője, 
városunk kiváló s feledhetetlen emlékű szülöttje: dr. Molnár 
Antal szerzett.

Nemes törekvésnek tartanám tisztelt Uraim, hogy e tekintély­
nek és értéknek méltó gondozója s a mennyiben szerény erőm 
és képességem engedik, gyarapítója legyek.

Politikai álláspontomról más alkalommal óhajtok Önök elölt 
részletesebben nyilatkozni. Most csak annyit, hogy mint Önök is 
tudják, annak a politikai irányzatnak vagyok őszinte híve, melyet 
Deák Ferencz lánglelke kijelölt s mely most az ő leghívebb tanít­
ványának és tanai letéteményesének vezetése mellett nagy fontosságú 
kérdésekben s meglehet igen nehéz körülmények között fogja a siker 
tüzpróbáját kiáltani. így hát megválasztatásom esetén politikai 
működésemben azoknak az elveknek és meggyőződéseknek leszek 
tolmácsolója, melyek Önöket újabb alkotmányos életünk kezdete 
óta mindig a szabadelvű politika zászlója alatt egyesitettek s mely­
nek helyességét úgy az ország nemzetközi jelentőségének folytonos 
emelkedése, mint az állam beléletében mindinkább észlelhető 
haladás és összhang minden kétségei lefcgyverzöen igazoltak.

Ennek a haladásnak fényes példáját mutatja Szamosújvár 
szab. kir. városnak az utóbbi években bekövetkezett nagyszabású 
fejlődése is.

Jól tudom, tisztelt Uraim, hogy e fejlődésben mily hatalmas 
része van annak az áldozatkészségnek és lelkesedésnek, melyet 
e nemes város derék polgársága oly dicséretes fogékonysággal 
tanúsított, valahányszor közművelődési és közgazdasági reformok 
sikere minden irányú energiának teljes kifejtését kívánta. S éppen, 
mert nem ismeretlen előttem az Önök buzgósága és ereje, a leg­
nagyobb bizalommal mernék Önökkel egy csatasorba állani mind­
azon kérdések megoldásában, melyek higgadt megfontolás és a 
körülmények reális mérlegelése után a város és az ország érdekében
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komoly küzdelemre és munkára érdemeseknek fognának bizonyulni. 
Csak mellékesen említem meg azt az érzelmi momentumot hogv 
Szamosújvár érdekeit szolgálva némileg a kegyelet adóját’róvom 
!e azon város iránt, melyben egyik ősöm családiháza ma is hirdeti 
a köztük és Önök közt egykor létezett szoros kapcsolatot.

Önök megtelték az első lépést arra, hogy az a régi kapcsolat 
megújuljon. S ha a zászló, melyre szívesek voltak nevemet felírni, 
diadalt arat, ez a lépés döntő lépés volt. De történjék bármi is 
hozzám való közeledésüknek kedves emlékét lelkemböl semmi sem 
törülheti ki, ezt én ott mindig hálásan fogom megőrizni s ezzel 
a hálával eltelve s vállalatukhoz erőt és kitartást kívánva maradok 
igaz hívük Budapesten, 1902. évi január 30. Gróf Karátsonyi Aladár.

A szerencsés jelölésről a miniszterelnököt is értesí­
tették, ki sürgönyünkre ezt válaszolta: „Szives üdvözle­
tüket őszintén köszönöm. Széli." l’odmániczky báró 
pedig ezeket írja pártelnökünknek: „A szívélyes megemlé­
kezésért köszönetét mondva jelentem, hogy gróf Karátsonyi 
Aladár jelöltelésél tudomásul veszi a szabdelvü párt."

Most a pártgyülés megkérte a grófot, hogy jöjjön le 
falaink közé ; mire ez a válasz érkezeti: „Vasárnap (felír. 2.) 
szeretett körükbe érkezem. Gróf Karátsonyi Aladár."

Erre „falragaszokon tudatta a pártbizottság, hogy gróf 
Karátsonyi Aladár vasárnap reggel Szamosújvárra érkezik. A távirat 
vétele után pártgyülés volt, melyen megállapították a vasárnapi 
programmot és a fogadtatás módozatait. E szerint a jelöltet 
Kolozsvárit Kopár Kristóf pártelnök fogja fogadni a vasárnap reggel 
Kolozsvárra érkező gyorsvonatnál. Innen Szamosújvárra jönnek 
s a jelölt kíséretéhez Nagv-lklódon a választó polgároknak egy 
husztagú küldöttsége fog csatlakozni. Szamosújvárra való érkezés 
alkalmával a vonatnál diszküldöttség és a városi polgárság zászlók 
alatt várja gróf Karátsonyil, kit Ábrahám Zachar városi tanácsos 
fog üdvözölni." („Újság" febr. 2, 32 szám).

Eoga d La t ás. „Tetőpontra emelkedett az izgalom és a lel­
kesedés a szamosújvári választó-kerületben. Eebr. 2-án reggel 
9 órakor érkezett meg gróf Karátsonyi Aladár Szamosújvárra és 
ez az eseményszerű látogatás általános lelkesedésben tartja a város 
egész polgárságát. A gróf Karátsonyi család ősei Szamosújvártt 
éltek, itt alkották máig is fennálló nemeslelkü intézményeiket 
s épen azért a tegnapi lelkes ovatiot a szeretet és kegyelet érzései 
is emelték.

Mikor a vonal a pályaudvarra beérkezett, a beláthatatlan 
néptömeg ,Éljen' riadalban tölt ki. Zászlókat lobogtattak, virágot 
szórtak gróf Karátsonyi elé. ki az elölt a tisztelgő választó polgárok 
küldöttségét szívélyes beszéddel fogadta. A vonal elindulása után 
gróf Karátsonyi kocsira ült és a város polgárainak riadó éljenzései
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közepette hajtatott Aján Lukács alelnök lakására. A kocsi a nagy 
néptömeg miatt csak lépésben volt képes haladni s szinte félóra 
telt el, inig a jelölt lakására érhetett. Itt az önképzö fuvózenekar 
ifj. Czetz Manó vezetése alatt különböző darabokat játszott, mialatt 
az ezerekre felszaporodott néptömeg mindegyre a gróf Karátsonyi 
nevét hangoztatta.

Jó félóra telt el, mig a nagy tömeg oszladozni kezdett. 
Előbb azonban gróf Karátsonyi megjelent az ablaknál és meg­
köszönte a páratlanul szives fogadtatást.

Kilencz óra után a főtéri örmény kalh. templomban isteni­
tiszteletet (szent-mise) hallgatott gróf Karátsonyi s ennek végez­
tével látogatást tett Szabó János gör. kalh. püspöknél, Bárány 
Lukács kanonok-plébánosnál, Tódorfi Lukács polgármesternél; 
továbbá megtekintette a gör. kath. seminarium“-ot, mely a Karátso- 
nviak ősi háza volt, és az „Institutum Karátsonyianum“-ot. Délután 
1 órakor Aján Lukács alelnök házánál közebéd volt. („L'jság“ 
febr. 3, 33 sz.)

Programmbcszéd. „Délután 3 órára volt jelezve a gróf 
Karátsonyi Aladár programmbeszéde, melynek meghallgatására 
nagyszámú előkelő közönség töltötte meg a ,korona‘-szálló emeleti 
dísztermét. Két órakor már alig lehetett a terembe bejutni, úgy, 
hogy a közönségnek több mint felerésze helyszűke miatt a folyosón 
volt kénytelen szorongani. (Egy többtagú bizottság ment kocsikon 
lobogó-díszben a gróf után, kinek szállásán a bizottság elnöke: 
Szongott Kristóf előbb kimondhatlan örömének adott kifejezést 
a felett, hogy nagybecsű látogatásával megtisztelte városunkat, 
azután a választó polgárság nevében kérte a grófot, hogy programm- 
beszédének megtartása végett fáradjon fel a .korona’-szálló dísz­
termébe). Kevéssel három óra után megjelent gróf Karátsonyi 
a közönség orkánszerü ,éljen-1 és tapsriadalai között.

A választók nevében Esztegár Gergely örmény kath. 
áldozár igen szép, rövid beszéddel üdvözölte a polgárság nevében, 
mire gr. Karátsonyi megkezdette programmbeszédét.

Hangsúlyozta, hogy feltétlen hive annak a politikának, melyet 
Széli Kálmán képvisel. Abban az esetben, ha a viszonyok úgy 
alakulnának, hogy az önálló vámterület mindenképpen kedvező 
közgazdasági előnyöket biztosítana az ország részére, egv pillanatig 
sem fog habozni, hogy maga is szószólója legyen ezen törekvésnek. 
A tisztviselők fizetés-rendezésének ügye, beleértve a tanárokat 
és tanitókat, megtalálja benne támogatóját. Úgyszintén a római 
és gör. kath. kongrua rendezése, melynek kérdésével már ezelőtt 
is foglalkozott. Ez után áttéri a város jövőjét érdeklő kérdések 
fejtegetésére, az egyes problematikus városi ügyek megoldásának 
módozataira, mely alkalommal minduntalan nagy és lelkes éljenzés 
szakította meg szavait.



69

A prograinmbeszed végeztével Finta Ferencz fögymnasiumi 
tanár üdvözölte s ezután a gyűlés gróf Karátsonyi éltetésével szét­
oszlott. Soupo, gazdag fogásokkal Áján Lukács házánál volt Este 
a közönség fáklyás-zenét rendezett a tiszteletére, 9 órakor pedig 
kikisérte a pályaudvarhoz, honnan a szamosvölgyi-vasút különvonata 
vitte gróf Karácsonyit Budapestre. (.Újság*  33 sz. í'ebr. 3.)

A döntő nap. A hetek óta tartó heves elöcsalározás után, 
végre ina (felír. 4) a döntő küzdelem megvívására került a sor 
s ez gróf Karátsonyi fényes győzelmével végződött Tegnap este már 
tömve volt gróf Karátsonvinak a ,korona‘-szálló emeletén elhelyezett 
párttanyája. Nagy lelkesedés, korles nóták éneklése mellett beszél­
gettek a párthivek s latolgatták a másnapi választás esélyeit. 
A párttanya alatt levő vendéglő helyisége is erősen látogatott volt 
s az oda be-betekintö szavazók vidám zeneszó mellett koczczint- 
gattak szerelőit jelöltjük győzelmére. . .

Karátsonyi párlhiveinek lelkesültségét nagyban fokozta az a 
három sürgöny, melyet a párt az est folyamán Budapestről kapott. 
E sürgönyökben Széli Kálmán miniszterelnök s Podmániczky báró, 
a szabadelvüpárt elnöke feleltek sürgönyeikre s őszinte meleg 
hangon üdvözölték gróf Karátsonyi híveit.

A harmadik sürgönyt gróf Karátsonyi Aladárné, a jelölt neje 
küldte a választók .sürgönyüdvözletére, férje pártvezéreinek, melyben 
őszinte köszönetét mondott Szamosújvár polgárainak azért a párat­
lanul szives fogadtatásért, melyben férjél vasárnap (felír. 2.) része­
sítették, s kitartást, győzelmet kívánt a pártnak.

A választás kezdete. Pont nyolez órakor a városháza 
tanácstermében megalakult a választási bizottság, melynek elnöke 
Voith Miklós, jegyzője Moldován Simon volt. Bizalmi férfiak voltak 
gr. Karátsonyi részéről: dr. Fogolyén Tivadar ügyvéd és Ábrahám 
Zachar városi tanácsos; Gajzágó Ferencz részéről: Bányai Gyula 
és Kovács Ákos ev. ref. lelkész. Voith Miklós elnök az ajánlatok 
beadására félkilencz óráig tartó határidőt tűzött ki, mely idő alatt 
két ajánlat érkezett be. Az egyik gróf Karátsonyi Aladáré, a másik 
Gajzágó Ferenczé. A szavazás 9 órakor vette kezdetét. A szavazás 
kezdete után fél órával a szavazatok állása következő volt:

Gróf Karátsonyi 31, Gajzágó 40. Tiz órakor a szavazatok 
aránya ez: Gróf Karátsonyi 108, Gajzágó 51- Tizenegy óra előtt 
pár perczczel gróf Karátsonyi szavazatai rohamosan növekedtek. 
Az utolsó stádiumban a két párt szavazatai így állottak: Gróf 
Karátsonyi 164, Gajzágó 71; Gróf Karátsonyinak épen száz szavazója 
volt még hátra. Ekkor azonban egy váratlan fordulat történt. 
Gajzágó levelet intézett Voith Miklós választási elnökhöz, melyben 
kijelentette, hogy visszalép a jelöltségtől. Pont 11 órakor aztán 
beszüntették a szavazást és az összegyűlt néptömeg mámoros 
lelkesedése között tudatták az eredményt, hogy gróf Karátsonyi 
Aladár egyhangúlag megválasztatott Szamosújvár 
szabad ki r. város képviselőjévé. (.Újság*  35 sz. febr. 5).

r~
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Győzelem után. Az eredmény kihirdetése a főtéren 
összesereglett nagy tömegben óriási lelkesedést s éljenzést idézett 
elő. A kaszinó erkélyén időző hölgyek zsebkendö-lobogtatással 
adtak kifejezést az eredmény felett érzett örömüknek. A választók 
zenekar kíséretében tüntető körmenetre indultak s a város összes 
utczáit bejárván, hangos .éljen'-zajjal adták hírül mindenkinek 
gróf Karátsonyi megválasztását.

E helyen ki kell emetnünk azt a kellemesen meglepő körül­
ményt, hogy daczára a heves izgatottságnak, melylyel az erősnek 
vélt, küzdelem lefolyt; daczára annak, hogy országos vásár napján 
történt a választás, — a városban és a pártok között mindenütt 
páratlan rend és tapintatos fegyelem uralkodott. Első sorban ezért 
köszönet illeti a pártelnököket; de elismerés illeti a város intelligens 
választóit is, kik a választás izgalmait leküzdve a legnagyobb 
higgadtsággal harczoltak jelöltjeik mellett.

A választás eredményéről a pártbizottság sürgönyileg érte­
sítette gróf Karátsonyi Aladár képviselőt (Budapest), Széli Kálmán 
miniszterelnököt, báró Podmániczky frigyest és báró Bornemissza 
Károly főispánt. („Újság” 35 sz. febr. 5.)

Ezekre a táviratokra a következő válaszok érkeztek :
„Nagyságos Kopár Kristóf urnák. Mély és meg nem szűnő 

hálával vettem tudósítását megválasztatásom felöl, fogadja Nagy­
ságod első sorban és összes pártfeleink szívből fakadó köszöne­
téinél és szavamat arra, hogy a mily büszkeséggel tölt cl engemet 
Szamosújvár városát képviselhetni, oly Ilii és igaz ragasz­
kodással városom iránt fogom hazafias kötelessé­
gemet mindig teljesíteni. Gróf Karátsonyi Aladár.®

Tódorl'i Lukács polgármesternek pedig így válaszolt:
„Szives üdvözletét őszinte köszönettel és azon biztosítással 

fogadom, hogy városunk hű fia és a polgárságnak — tehetsé­
gemhez mérten — igaz támogatója leszek. Karátsonyi Aladár.”

A szabadelvű párt elnöke Budapestről a küldött tudósításra 
így felelt:

„Nagy örömöt és megnyugvást okozott a szabadelvű pártban 
gróf Karátsonyi Aladár-, a szabadelvű párt hű tagjának oly nagy 
többséggel történt megválasztása. A köszönet és elismerés első 
sorban Nagyságodat, mint a párt elnökét illeti, a ki képes volt 
az annyira lelzavart kedélyek daczára, erélyes győzelem elé vinni 
az igaz szabadelvüség zászlaját. Podmániczky pártelnök.”

\ égre gróf Zichy Jenő a kereskedők és iparosok-teslületének 
sürgönyére ezt a választ küldötte :

„Osztozom lelkemből örömükben. Karátsonyi önök érdekeit 
igazán komolyan fogja képviselni. Üdvözlettel Zichy Jenő.”

*
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A megbízó-levelet a központi bizottság Budapestre 
küldötte el az érdemes grófnak, ki febr. hó 23-án jött le 
szeretett választói közé, hogy fényes megválasztatásáért 
szives köszönetét mondjon.

ózongott .Kristóf.

£

Szív és korona.
— Karátsonyi Aladár gróf orsz. képviselővé történt megválasztása alkalmából. —

Ha napkelet felöl
Hoz hirt a röpke szél, 
Magyar-örmények közt 
Csodás dolgot regél.

Költői szivrománcz 
Ragyog Ámor nyilán. . .
Legendás hőse volt 
A délezeg K r á c z i á n.

Örmény királyi vér 
Dobbantó, hö szivét, 
Angyalszép örmény lány 
Bűvölte el szemét.

S ifjonta lángjáért 
Az Ararát mellett, 
Koronát és bíbort 
Oly boldogan feledt.

Szerelmet hogy cserélt 
Jogar s a fény helyett,
A régi törzs kihalt, 
Az új virulni kezd. . .

És szájról-szájra kél
A néphit nyomdokán,
Hogy gróf Karátsonyi n k 
Ősapja: Kráczián.

Erdélyig üldözött
Örmény telep fölé 
Emelkedik e név,
Mely jót tesz örökké.

Családi fészke most 
Védőnek kérte öt, 
S a föur meghajolt 
A nép szava előtt.

Tündérkirályfiként 
Nemes vágygyal teli, 
Meghódított hívét 
Keblére öleli.

A Nemtö áldást küld 
Legott a Magasból, 
S bölcs látnoki ajkán 
Az intő jóslat szól:

.Szamosújvár! pajzséi 
Használd a hagyományt, 
S virulni fogsz az ös 
Intézmények nyomán."

.Más hely fölött vonzón 
Úgy győz e föld öle, 
Egy hü fajnak ha lesz 
Valódi tüköré.’

„Varázstükrünk felöl
A hir majd szárnyat ölt,
S hazát és nemzetet
Dicsőséggel betölt.*

Ragyogjon fel tehát 
Az ősi kegyelet, 
Mit megzománezozott 
Karátsonyi gróf most, 
És annyi honfi tett.

jíraráli.



Az örmények vesztesége.
— Akrostikon. —

Mindenki szeretett s nagyrabecsillt téged, 
Oh mert jó szived volt és fenkölt a lelked! 
Lankadatlan' s buzgón munkáidat végződ;
Nem tagadtad meg te kérését senkinek: 
Áldva emlegetnek mindig a szegények. 
Rajongtál a szépért, jóért és nemesért!

A babérkoszorút te megérdemelted: 
Nagybecsű munkáid fentartják nevedet! 
Távozásod igen nagy űrt hagyott hátra, 
A te elvesztésed lelkűnknek fájdalma. . . 
Legyen áldott mindig az emlékezeted!

Kritja Róza.

Dr. Molnár Antal a ravatalon.
^Lzt, mit folyóiratunk február havi füzeiében közre 

adtunk néhai felejthetlen jó barátunkról, még megpótoljuk 
a következőkkel:

A díszes ravatalt az elhunyt képviselőnek könyvtár­
szobájában állították fel, hol a közélet kitűnőségei közül 
többen keresték fel a ravatalt.

Az alatt a következő részvét-nyilatkozatok érkeztek az elhunyt 
özvegyéhez:

A szabadelvű pártkörtöl : 
Mélyen tisztelt, nagyságos asszonyom !

A legmélyék megilletödéssel veszünk tudomást szeretett 
férjének a mai napon bekövetkezett gyászos elhunytéról.

Az elhunyt sok, hosszú éveken át volt közszeretetben álló, 
munkás, tevékeny tagja az országos szabadelvű pártnak, kinek 
kidőlte mindnyájunkat őszinte, mély fájdalommal érint.

Ezen őszinte fájdalmunk és részvétünknek kívánunk nagy­
ságod előtt kifejezést adni. Mély fájdalma találjon némi enyhülést 
abban, hogy mindnyájan nagyságoddal éreziink.

Kiváló tisztelettel készséges híve
Podmániczky Frigyes pártelnök. 

Nyegre László pártjegyzö.
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Lukács László pénzügyminisztertől:
Nagyságos asszonyom!

Mély sajnálattal értesültem azon súlyos csapásról, melv 
nagyságodat nagyrabecsült férjének, kedves'képviselőtársamnak' 
elhunyta által érte. Engedje meg nagyságod, hogy fájdalmában 
való legőszintébb részvétemnek e sorokkal kifejezést adhassak.

Kiváló tisztelettel Lukács.
W'lassics Gyula közoktatásügyi miniszter a következő tartalmú 

táviratot küldte :
Nagyságos özv. Molnár Antalné Úrasszonynak.

Nagyérdemű férje elhunyta alkalmából fogadja igaz, mély 
részvétemet. Wlassics.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter levélben is condoleált, 
melynek tartalma a következő:

Nagyságos asszonyom!
Mély megilletödéssel, most értesültem, hogy kedves férje, 

az én 32 év óta jó barátom, kiszenvedett.
Fogadja őszintén érzett igaz részvétemet e csapás fölött, 

mely nemcsak Nagyságodat és becses családját, de a hazát és 
számos barátait is érte.

Legyen meggyőződve, hogy mindnyájan híven ápolni fogjuk 
emlékét és én kész szolgája maradok szeretett családjának.

Az Isten hatalma és jósága segélje, vigasztalja Nagyságodat 
és egész családját.

Igaz hive Hegedűs Sándor.
Kautz Gyula részvétirata így hangzik:

Nagyságos Asszonyom !
Mély megilletödéssel és legfájdalmasabb részvéttel veszem 

én is halálhírét igen tisztelt jeles és méltán országos nevű 
férjének: a kiben egyikét legszivélvesebb baráti viszonyban velem 
állott volt tanítványaim és képviselö-kollégaimnak gyászoltam. 
Kívánom teljes szivemből, hogy Nagyságos Asszonyom a nagy 
csapást, mely tisztelt családját érte, kellő lelki erővel elviselni 
képes legyen.

Kitűnő tisztelettel Kautz Gyula.
Bérezik Árpád részvétlevele :

Nagyságos Molnár Antalné úrnőnek!
A legnagyobb részvéttel értesültünk a gyászesetröl, mely 

derék férje halálával érte. Végtelen csapás ilyen mindenképen 
kifogástalan férjet és apát elveszteni. Őszintén osztozkodunk 
bánatában.

Bérezik Árpád és neje.



74

Nagyságos Asszonyunk!
Szivünk mélyéig meghatva s fájdalomtól megrendült kebellel 

vettük liirél a gyászos eseménynek, mely Nagyságodat hőn szeretett 
férjének, városunk Ilii fiának s országgyűlési képviselőjének elhuny­
téval sújtotta.

Megremeg szivünk a lesújtó csapástól s nem lelünk vigasztaló 
szavakat, melyekkel Nagyságod végtelen fájdalmának enyhítéséhez 
hozzájárulhatnánk. Ki is volna képes most szavakkal vigaszt 
nyújtani, midőn hő férjéért ölti fel Nagyságod a gyászfátyolt s 
felejthetetlen élettársát siratja, ki míg élt, minden pillanatával 
övéinek jólétén csüggött, határtalan szeretőiével s nemes lényének 
varázsával aranyozta be családjának életét.

De a fájdalom, mely Nagyságod szivét átjárja, a miénk is. 
Olt ül az mindnyájunk lelkében; ott remeg könyíijc szemeinkben 
és súlya alatt mi is megtörtén siratjuk veszteségünket!

Tőlünk, szülővárosából indult ki ö, mint reményteljes ifjú 
életpályájára s mindnyájunk szeme állandóan rajta függött dics­
teljes pályafutásán. Büszkeségtől emelkedett keblünk, midőn tánto- 
rithatlan s önzetlen hazafiságával, ragyogó elméjének tudásával 
s páratlan munkabírásával a közügy hatalmas bajnokává, a tudo­
mány és irodalom hazaszerte, sőt külföldön is elismert zseniális 
képviselőjévé emelkedett.

Most már megszűnt dobogni a nemes szív, mely övéiért 
mindig lángolóan égett; elpihent a kéz, mely hazájának, szülő­
városának és harátjainak érdekeiért dolgozni mindvégig nem 
szűnt meg!

Találjon nyugodalmat megdicsöult lelke oda fenn, Nagyságod­
nak s a mélyen sújtott családnak fájdalmát pedig a bánat és 
szomorúság e nehéz napjaiban cnyitse a tudat, hogy mérhetlen 
gyászában Szamosújvár város közönsége polgárainak egyetemével 
osztatlanul s szivének egész melegével részt vesz.

Fogadja Nagyságod mellékelt közgyűlési határozatunkat, melyet 
a dicsöült emlékének megörökítésére hoztunk.

Szamosújvár sz. kir. város képviselőtestületének 1902. évi 
január hó 6-án tartott rendkívüli közgyűléséből

Nagyságodnak alázatos szolgái: Szamosújvár szab. kir. város 
közönsége

Tódor!! Lukács polgármester. 
Osztián Kristóf főjegyző.

Kivonat
Szamosújvár sz. kir. város képviselőtestületének 1902. évi január 

hó 6-án tartott rendkívüli közgyűlésének jegyzőkönyvéből.
Szám 2-1902 kzgy.

Elnök polgármester bemutatja dr. Molnár Anlalnénak Buda­
pesten feladott s férjének dr. Molnár Antalnak, városunk ország­
gyűlési képviselőjének január hó 6-án reggel 8 órakor bekövetkezett 
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elhunytét tudató téívsürgönyét a következő jelentés és előterjesztés 
kíséretében:

„Habár nem \olt \áratlan, de mégis mélyen megrendítő 
az a nagy csapás, mely Szamosújvár városát s az’ egész országot 
a mindnyájunk által őszintén szeretett s nagyérdemű országgyűlési 
képviselőnk dr. Molnár Antal urnák a mai napon reggeli 8 órakor 
bekövetkezett elhunyta által sújtotta.

Mindnyájunk, az egész ország, sőt a külföld előtt is ismertek 
azon érdemek, melyeket hosszas közpályáján, 30 éves képviselősége 
alatt és az Írói pályán szerzett s ha büszkék voltunk rá életében, 
adjunk kifejezési ezen érdemek feletti elismerésünknek halála után.

Épen ezért nemcsak illőnek, de kötelességemnek tartottam 
a tekintetes képviselőtestület sürgős egybehivásál, hogy tanács­
kozzunk a módozatok felett, mit ezen mindnyájunkat annyira 
megrendítő szomorú eset alkalmából tennünk kell, s kifejezést 
adjunk azon szeretetteljes igaz részvétnek, melyet a megboldogult 
s tisztelt családja iránt érzünk.

Készemről bátor vagyok indítványozni:
Mondja ki a tekintetes képviselő testület határozatilag. hogy 

1) a megboldogultat saját halottjának tekinti, a temetést Budapesten 
saját költségén rendezi és a halottat Szamosújvárra lehozatva, 
az itteni kath sírkertben díszsírhelyen temetteti el, — mindezekre 
nézve pedig az engedélyt a bánatos özvegyhez intézendő részvét­
táviratban kikéri; 2) a temetésen küldöttség által képviselteti 
magát s a koporsóra koszorút helyez; 3) a mélyen sújtott özvegy­
hez részvétiratot intéz; 4) a város nevében külön gyászjelentést 
bocsájt ki.“

A fájdalom és szomorúság legmélyebb érzésével veszi tudo­
másul a közgyűlés városunk hű fiának: szeretett országgyűlési 
képviselőnknek s a hazai örménység díszének bejelentett elhunytét 
s méltó kifejezést adandó érzelmeinek, a polgármester által elő­
terjesztett indítványokat leljtartalmúlag elfogadja s elhatározza, 
hogy elhunyt jelesünk emlékét, melyet dicsőséggel befutott élet­
pályája által mindnyájunk kebelében feledhetlenné tett: jegyző­
könyvileg megörökíti. Egyszersmind a polgármesteri indítványok 
kiegészítéséül a gyászoló városi közönséget Budapesten képvise­
lendő bizottságot Tódorfi Lukács polgármester elnöklete alatt Buba 
Kristóf tanácsos és Kepri József aljegyző személyeiben megalakítja, 
e bizottsághoz való csatlakozásukat Gajzágó Ferencz, Flórián János, 
Esztegár László, Novák Lajos, Aján Lukács, Tüzes Tódor, 'furcsa 
Lukács, Esztegár Gerö, l’app Márton, és Feldman Jakab képviselő­
testületi tagok a közgyűlésnek bejelentvén.

Felkéri továbbá a közgyűlés Esztegár Gerö képviselőtestület' 
tagot, hogy városunk elhunyt nagy fiának temetése alkalmává 
sírja fölött gyászbeszédet tartson.



Végül inegbizzíi a közgyűlés Abraháin Zachar tanácsnokot, 
mint polgármester-helyettest, hogy az itteni temetésnek elökés?itése 
és rendezése iránt minden irányban megfelelően intézkedjék. 
Kiadta Oszlián Kristóf főjegyző. *

Nagyságos Asszonyom !
Húsz éven át részesültem abban a szerencsében, hogy Nagy­

ságodnak elhunyt kedves férjével, mint az országgyűlés hivatalnoka, 
érintkezhettem. Nagy jellemét, melyben a Háznak élő lolkiismerete 
lakott, módomban volt megismerni és a hazáért, valamint családjáért 
égő szivét, úgyszintén aranyos kedvének meleg sugarait sokszor 
közelről éreztem én is. Kora elhunytét megsirattam, dicső emlékét 
örökké meg fogom őrizni lelkem mélyén. Különösen drága ereklye­
ként zárom szivembe azokat a benyomásokat, melyeket tudományos 
munkásságom terén nyertem a kiváló férfiútól, a ki minden nemzeti 
ügyért lelkesen érdeklődött. Fogadja Nagyságos asszonyom őszinte, 
igaz részvétem kifejezését, s ezt a kis költeményt, melylyel fájdal­
mamon némileg enyhítettem. . . Vikár Béla gyorsiró-revisor, iró.

nár eJJntal
T

jfílíg élt, egy perez nyugalma sem colt;
Lesz most elég, ád azt a sírbolt,

„Ji dolgos agy pihenni fog. 
Jlz a oidám, becsületes szem. 
-H sziporkázó, fürge szellem

Titán nem ragyog, már nem lobog.

Glmenf. I?ű lelke oda ment be
-H legfelső, nagy parlamentbe.

0tt jegyzi a szólók ncoét.
„yjme, egy tiszta, hasznos élet, 
.^Tíety a hazáért lánggal égett!" 

.Klió igy jegyzi az önét.

Y.B.

Nagyságos Asszonyom 1
Az „Otthon” irók és hírlapírók köre nevében, a mely egyik 

legrégibb, legbuzgóbb és legszimpatikusabb tagját gyászolja Molnár 
Antalban, a kinek halála annyi szerető szívnek okoz bánatot, — 
őszinte részvétnek vagyok tolmácsolója a veszteségért, a mely 
Nagyságodat érinti a legfájdalmasabban. De ebben a fájdalomban 
osztozunk Nagyságoddal mindannyian, a kik hosszú évek óta együtt 
dolgoztunk a megboldogulttal, láttuk kötelességtudását, a mely 
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például szolgálhatott mindenkinek, megbecsültük eredményes mun­
káját és szerettük jó szivét. A jóságos Gondviselés és mindnyájunk 
részvéte enyhítse Nagyságod fájdalmát és az a tudat, hogy a meg­
boldogult cinlékét híven megőrzi sok szerető szív.

Az „Otthon őszinte részvétének tolmácsolásával maradok 
Sajó, az „Otthon*  titkára.

A nemzeti színház igazgatójától.
Nagyságos Asszonyom !

Engedje meg nekem is, a kit drága halottja gyermekkoromtól 
kezdve barátságával tisztelt meg, hogy őszinte fájdalommal vegyek 
részt nagy gyászában.

Az Úristen vigasztalását kéri Önre és családjára 
kézcsókoló tisztelője Beöthy László.

Nagyságos Asszonyom !
Mely gyászában, a melyben egész szívvel osztozom, fogadja 

kérem igaz, őszinte részvétemet, kész szolgája Márkus József 
főpolgármester.

Nagyságos Asszonyom !
Végtelen szomorúsággal vettem hírt felejthctlen barátom és 

jóakarom elhunyláról. Az én fájdalmamról, veszteségemről mérem, 
mit vesztettek azok, kik szivéhez legközelebb állottak. Adjon az Ég 
erőt és vigasztalást az Úristen, k nek útjai bcláthatlanok. Fogadja 
mindnyájunk részéről mély, igaz részvétünket. Mély tisztelettel 
Kammercr Ernő.

Nagyságos Asszonyom 1
Fogadja felejthetetlen emlékű férje elhunyta alkalmából őszinte 

és mély részvétet annak a tudományos társaságnak is, a melynek 
a megboldogult egyik legbuzgóbb híve, választmányi tagja és egyik 
megalapítója volt — a Társadalomtudományi Társaságnak. Az 
általunk képviselt eszmék egyik hű barátjukat veszítették el az el­
hunytban, ki törekvéseinket állandóan támogatásában és jóindula­
tában volt kegyes részesíteni. Csak természetes ennélfogva, hogy 
mély és őszinte a mi fájdalmunk is és hogy emléke körünkben 
mindig élni fog. Dr. Hegedűs Loránd alclnök. dr. Gratz Gusztáv titkár.

Nagyságos Asszonyom!
Betegségem folytán csak ma jutottam azon helyzetbe, hogy 

felejthetetlen jó barátom : kedves férje elhunyta fölött érzett mély 
bánatomnak és igaz részvétemnek kifejezést adjak. Kiváló tisztelője 
Polonyi Géza.

Nagyságos Asszonyom I
Nem tudnám eléggé kifejezni azt a mély részvétet és sajná­

latot, melyet Nagyságod kitűnő és páratlan jóságú férjének, az én 
kedves régi barátomnak, volt iskolatársamnak elhalálozása felett érzek.
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Igaz, hogy mint orvos, már régen szomorúan tapasztaltam 
az ö testi hanyatlását, melyet szellemének túlságos megerőltetése, 
munkaerejének mód feletti kihasználása idézett elő; de azt még se 
gondoltam, hogy a catastropha ilyen korán és ilyen hirtelen követ- 
kezhessék be. . . Paris. Dr. Papp Samu

Nagyságos Asszonyom!
A megmérhellen csapás alkalmából, mely Nagyságodat és 

családját érte, fogadja legöszintébb részvétemet. A megboldogultnak 
mindenkor igaz tisztelői közé tartoztam s nemcsak mint képviselő­
társamhoz, hanem mint távoli rokonomhoz is őszinte szívvel 
ragaszkodtam. Engedje meg ennélfogva, hogy fájdalmukban az 
egész országgal együtt én is osztozkodjam. Budapest, kész szolgája 
Ballagi Géza.

Nagyságos Asszonyom !
A vidékről haza térve, most értesülök a rettentő csapásról, 

mely Önt és családját s Önökkel együtt az egész magyar közéletet 
s legkivált a magyar sajtót érte.

Nagyságos asszonyom a magyar újságírók is a gyászolók 
közé állanak, osztoznak az Önök fájdalmában és szeretettel fogják 
elhunyt nemesszivü kartársuk emlékét megőrizni. Budapest, igaz 
hive Vészi.

Nagyságos Asszonyom I
Kedves férje elhunyta alkalmából fogadja igaz részvétemnek 

őszinte kifejezését. A jó Isten vigasztalja meg. Kiváló tiszteletem 
kifejezése mellett vagyok tisztelő hive Bárány Lukács plébános.

Mélyen tisztelt nagyságos Asszonyom 1
Őszinte megilletődéssel sietek legigazibb részvétemet kifejezni 

a nagy csapás felett, mely Nagyságodat s általam annyira tisztelt 
egész családját szeretett férjének elhunytéval érte. Emlékét éil is 
a leghálásabb kegyelettel fogom élelem végéig megőrizni s kérem 
az Istent, hogy áraszsza el Nagyságodat és gyermekeit legbőségesebb 
vigasztalásával. Budapest Esztegár László.

Mélyen tisztelt nagyságos Asszonyom I
Értesülve a fájdalmas és pótolhatlan veszteségről, mely az én 

áldott lelkű barátom elköltözésével Nagyságodat és az egész magyar 
közéletet érte, egész szívvel osztozom a gyászukban. Budapest, 
Herczeg Ferencz.

Mélyen tisztelt nagyságos Asszonyom 1
Igen nagy fájdalommal értesültem Nagyságod drága férje, 

a mi örök nevű gyermekünk megrendítő haláláról.
Sokat, nagyon sokat vesztettünk! Igazi drágagyöngy volt. 

Ismeretlenül egyszerű emberek fájdalmából születik, hogy'aztán ékes­
sége legyen Nagyságod nemes szivének, — dísze, kincse nemzetének.
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Sírját immár elhantolták; s hogy a Nagyságod és kedves 
gyermekei lelkén nyílóit seb is begyógyuljon : ‘ szivem mélyéből 
imádkozom. Gyergyó Szent-Miklós igaz tisztelője Görög Joachim 
plébános.

Szeretett kedves Klemánszkám!
Megdöbbenve állok a gyászeset előtt, mely egész családunkat 

érte a mindnyájunk által bálványozott, szeretett Tóni fiam elhalá­
lozása folytán. . .

Vigasztalást nyújtani nem tudok, mert én magam is vigasz- 
talhatlan vagyok. Ámde az isteni Gondviselés iránti bizalmat 
bármely csapásért feladnunk nem szabad : azt fentarlani minden 
körülmények között elengedhellen vallásos kötelességünk. E bizalom 
legyen őrangyalunk mindenkoron, ezt kívánja mindnyájatoknak. 
Kolozsvár mélyen lesújtott atyád (Simay Gergely).

♦
Távirat utján a következők fejezték ki részvétüket:
Sz amos új v árról: Szabó János püspök („Felejthetlen 

férjének, szeretett képviselőnknek elhunyta alkalmából fogadja 
őszinte részvétemet. Adjon Isten Nagyságodnak erőt és vigasz­
talást. “) Dr. Bányai Kristóf, Bányai Gyula és családja Tódorfi 
Lukács polgárin■'ster. Esztegár Gergely, az iparos-egylet nevében. 
Gajzágó Ferencz Ábrahám és neje, Jankó, Mariska, Béla. Mártonfi 
és Mártonfiné. Uhlyárik és neje, Özv. Nuridsánné, Eszti, Józsi, Erzsi. 
Pápázián, Eisikovits Jakab és mások.

Kolozsvárról: özv. dr. Gajzágór é, László József. Dr- 
Turcsa és családja Weisz Samu családja. (Gajzágó) Móni és Sarolta- 
Meskó Lukács és neje. (Gajzágó) Tóni.

Budapestről. (Gróf) Kornis Viktor. („Fogadja Nagysád 
súlyos vesztesége feletti legbensöbb részvétemet. Nagyon sajnálom, 
[hogv] végtisztesség megadásánál jelen nem lehetek "). Dr. Keller 
István. Fülöppné Zakariás Szidónia. Dr. Emmer Kornél („Fogadja 
nagyságos asszonyom mélyen érzett részvétem kifejezését"). Autós 
János. Míinnich Aurél és neje („Legöszintébb részvétüket küldik"). 
Wlassics (Gyula miniszter). Hetedik B. — Dr. Gáspár Imre. Szalayné. 
Bérezik Árpád és neje. (Gróf) Eszterházy Kálmán („Pótolhatlan 
férje gyászos elhunylával fogadja fájdalmas, őszinte részvétét 
az elhunyt igaz barátjának").

Különböző helyekről: Lazár Árpád orsz. képviselő 
(Hunyad-Dobra: „Végtelen bánatában mély részvéttel osztozom, 
mint, ki a megboldogultban felejthetlen barátját veszité"). Eremits 
képviselő (Nagy-Kikinda: „Szeretett férje, kedves kollegám várat­
lanul bekövetkezett halála mélyen megszomoritott. Fogadja leg­
forróbb részvétemet e pótolhatlan veszteségen. Isten vigasztalja ). 
Fáraó (Simon örmény katli. plébános, Csik-Szépviz). Gyarmatin 
Zsigádé (BáníTy-Hunyad). Bárány János h. löszámvevö (Maros­
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Vásárhely), özv. Papp Miklősné családjával (Mécs). Kobck Kornél 
(Bátorkesz). Széchenyi Tamásék (Kula). Jenői Árpád (Nagy-Állás).

N é v j e gy beküldése által a kővetkező országgyűlési képviselők: 
Ándre Gyula (Zircz), Baghy Béla, Bauer Antal, Bcllusi Baross 

János dr, Bellusi Baross Károly, Benke Gyula, Csávosi és bobdai 
Csávosy Béla, Darányi Ignácz miniszter, Dókus Ernő cs. és kir. 
kamarás, Enyedi Lukács miniszteri tanácsos, Báró Fejérváry Géza 
táborszernagy, m. kir. honvédelmi miniszter, a kát. Mária-Terezia- 
rend kanczellárja; Fluger Károly, Dr. Fülöpp Béla (Temesvár), 
Horánszky Lajos, Kossuth Ferencz (: „Őszinte, mély részvéttel"), 
Dr. Lizár György kir. tanácsos (Szeged: „Fogadja nagyérdemű 
férje, szeretett barátom szomorú elhunyta alkalmából legigazabb 
részvétem és fájdalmam őszinte kifejezését. Isten vigasztalja.*),  
Michailovits Kornél, Neményi Ambrus, Dr. Nessi Páll (Rabi kerü­
let: „A parlamentben nemes ellenfelem, a magán életben pedig 
atyai jóindulatú barátom, kedves, szeretett férje elhunyta mélyen 
megrendített. Nagy fájdalmában egész szívvel résztveszek. A Min­
denható adjon Nagyságodnak és kedves családjának c nagy csapás 
elviselésére — erőt*).  Bérezel Dezső (..Fogadja kérem nagyságos 
asszonyom mély fájdalmában való, igaz osztozkodásom és leg­
melegebb részvétein kifejezését szegény jó Tónink elvesztése 
alkalmából*),  Pildner Ferencz („Szegény Tóni barátom, fiatalkori 
jogász pajtásom, későbbi képviselőtársam mélyen megrendítő halál­
hírét édes anyám koporsója mellett vettem. . .) Dr. Plósz Sándor 
(miniszter). Dr. Samassa János, Borsai Szűllő Géza dr., Tallián 
Béla, v. b. t. t., a képviselőház alelnöke („Fogadja Nagyságod 
szeretett férje, kedves tiszttársam és barátom elvesztése lölöll 
érzett melep részvétem őszinte kifejezését*),  Dr. Thaly Kálmán, 
a in. tud. Akadémia r. tagja („Magam is l> hét óta súlyos betegen 
sinlödvén, mélyen meghatott kedves Anti barátom s collcgám 
halála. Fogadja igaz részvétemet. Pozsony*),  VVeiss Berthold, 
Dr. Visontai Soma, VV’olfner Tivadar. — Gáli József, a magyar 
főrendiház tagja („Fogadja részemről is őszinte részvétem nyilvá­
nítását drága férjének elhunyta felelt, kit én is barátomként 
tiszteltem. Adjon az Ég vigaszt mélyen sebzett szivének gyermekei 
boldogulásában*).

Végre szintén névjegy által még kilenczvenen fejezték ki 
részvétüket.

Még a külföldi lapok is megemlékeztek nagy halottunkról: 
a Várnában (Bulgária) megjelenő „Sárzsum*  (Mozgalom) czimü 
örmény lap (ján. Ifi, 383 szám) szép, kegyeletes sorokkal örökitette 
meg dr. Molnár Antal érdemeit.

K.



A párizsi „Pánászer“ szerkesztőjéhez.
(Költemény örményül.)

íl/nuilnu/np/rp un.

Oq^njU pl/q, pwptftpuiT, 
‘/•jtuíUiulpub, iuq_qu/ul, p, 
Üqmu/lpup /, il'tiqp
HUp (d!/p(dq nhu/l/iuu/,p !*

U'p^u/ u/ji/tqljl fuiliHi/nd
U'hlip joqnun 'hujn/ft buil/, 
/•ptu/u/d'p kp /flni/Up 
nZu/jlpuq/nl/pu j///t[nul/u/l/ ;

1/7/p 'l/Uplpuj qpni(q[ii'U
/’ zu/in, zu/ui uqu/inp.
1/n i'!/[/ ‘l/p í.[íu - > u/j/u u in u/l/. 
Uqqu/Jp'l/ (t) u/qu/lnp J

/''!/*  Ip/L/nuij 8/.p-U.uuintu/dt 
•!,///[ qpinl, t/hq u/ut/p, 
ilbpl.li PU.UfLni
„l;p^uili(il[ um/t/pl/p*

Budapest. flpdpuu Pi

iq. Pun/ifu/fbu/li.

Vaghcsujn khjez ptiregdm,
Kidndgdn, dzkászer,
Okdágdr e mjezi
Czjer therthed „Pdndszer!*

Misd ájszbesz csdnálav
Mjenkh hokud lidjuthedn, 
Irdvdmp gr menánkh 
„ IIdjgdzu nkh" h ti v ided n.

Njer nergti terűt hiún
E sdd, sdd székdvar,
Cshuninkh Ilin-IIdjtiszttin, 
Azkdjin thdkdvar!

Incsh gudd Dér-Ászt vádz,
Vav kidé mjez tiszel,
Szivei éllálu
„dcrcstinig tirtikhcl “

np/uupui/hu/i/. Patrubány Lukács.

Nyilvános köszönet.

isztelt Szerkesztő úr! Mint család-atya, úgy a magam, 
valamint családom összes tagjai nevében, a veze­

tése alatt álló havi közlöny nyilvánossága előtt őszinte 
hálás köszönetünket nyilvánítom azon nemes kegyeletért, 
melylyel Istenben boldogult vöm. szülővárosunk osztatlanul 
nagyrabecsült volt országgyűlési képviselőjének l)r. Molnár 
Antal-nak a magyar nemzet hongyülésc áltál is megörö­
kített emlékezetéi becses folyóirata legutóbbi füzetének reá 
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vonatkozólag kiadott több oldalú közleményei által úgy 
a kortársak, mint az utókor előtt, az eszményi bála és 
kegyeletes emlékezés maradandó) tárgyává tenni oly lelkesült 
részvéttel törekedett.

Fogadja ezért tisztelt Szerkesztő ur mindnyájunk 
részéről a legöszintébb elismerés és köszönet érzelmeinek 
ismételt nyilvánítását!

5imay Gergely.A MAGYARORSZÁGI ÖRMÉNYEK ETHNOGRAPHIÁJA.
Irta: SZONGOTT KRISTÓF-

— Hetedik közlemény. -

Pirahi (zíA/'»V9. Nyújtott tészta, szeletekre vágva; ezt 
r'zskásás vagdalt hússal, tehéntúróval vagy ritkán szilva- 
izzel szokták megtölteni, azután összehajtva, zsírban sül 
ki. (Böjti napra azonban tehéntúróval vagy szilvaizzel meg­
töltve vízben főzik és azután vajjal, vagy olajjal öntik le).

Mészov-pághbáds (</««'/ imuiKiKio). Szintén nyújtott 
tészta, hússal töltve; bélés alakban készítik.

Pázugov khénis1). Ezen Ízletes placsinta, por­
hanyó-tésztából készül; tölteléke ez: a hosszú, keskeny 
szálakra aprított czéklalevelet kissé fonnyadni engedik, 
azután megsózzák, kiszűrik ; vegyítenek bele egy kis dör­
zsölt vajat, tojást, édes tejfölt, czukrol és utójára kevés 
lisztet.

7siros-kakas. A kukoriczát zsírban kipattogtatják. 
Ezt tavasz leié, mikor a gyümölcs már fogyatékán van 
vasárnap délutánokon szokták enni időtöltésből. Igen ízle­
tes. Más helyütt nem zsírban, hanem rostában láng felett 
pattogtatják a kukoriczát és vagy úgy eszik, vagy pörkölt 
mézzel öntik le.

Dinnye csemege (confecl.) A görögdinnye hé­
ját megtisztítják s meszes vízbe teszik, hogy megedzödjön,

) Az örmény píwyzí/// i uítmiii muibi_i> puiuiuitinj): únun udéli pun­
csáról)) pázug: czéklá és ppuiii (khénis. Erdélyi örmény tájszói pa­
lacsinta szókból.


































